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INTRODUÇÃO: 
O Rei Salomão quando escreve o Livro de Eclesiastes em sua meia idade, com uma experiência em saber 
quão triste é deixar o Senhor e servir a outros deuses, admoesta-nos a lembrarmos do nosso Criador, 
antes que seja tarde demais. Ele define que devemos lembrar do Senhor antes que quatro tragédias 
aconteçam: 
 

� Antes que se quebre a cadeia de prata; 
� Antes que se despedace o copo de ouro; 
� Antes que se despedace o cântaro junto a fonte; 
� Antes que se despedace a roda junto ao poço. 

 
 
ESBOÇO: 
 
1. Cadeia de prata  – Rm 8.1 
A palavra sincero traduzida do hebraico é Thama, que quer dizer satisfeito, completo, realizado. Ele não 
era maldizente, mas sim agradecido. Devemos estar sem máscara diante de Deus, através de nossas 
atitudes (Jó 1.5). Devemos refletir fora o que somos verdadeiramente por dentro (2 Co 3.18). Devemos 
ser transparentes para o homem e para Deus (Pv 27.19). 
 
2. Homem reto – Dt 6.18; Pv 12.5 
A palavra reto traduzida do hebraico é Yasha, que quer dizer justo, equilibrado, que não se dobra por 
ofertas dos homens para mudar o seu caráter, uma balança justa (Pv 1.10; 11.1; 16.11). 
 
3. Homem temente a Deus – Ex 9.20; Pv 9.10 
A palavra temente traduzida do hebraico é Yaren, que quer dizer respeito profundo por outra pessoa, 
reverência. Devemos temer a Deus mais que aos homens ou circunstâncias (At 4.29-31; 5.29). 
 
4. Homem que se desviava do mal – 1 Pe 3.11 
A palavra desviava traduzida do hebraico é Suare, que quer dizer pessoa digna, que foge da aparência do 
mal (1 Ts 5.22). 


